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Bible Revised Standard Version Catholic Edition is a significant translation
of the Bible that has garnered attention for its fidelity to the original
texts and its accessibility to modern readers. This version serves as a
bridge between the traditional text of the Bible and contemporary language,
making it a popular choice among Catholics and non-Catholics alike. In this
article, we will explore the history, features, and significance of the
Revised Standard Version Catholic Edition (RSV-CE), along with its impact on
biblical study and liturgy.

History of the Revised Standard Version
Catholic Edition

The journey of the RSV-CE began in the early 20th century with the desire for
an updated English translation of the Bible that would maintain the integrity
of the original texts while also being accessible to a modern audience.



The Origins of the Revised Standard Version

1. Initial Translation: The RSV was first published in 1952 by the National
Council of Churches in the United States. It was a revision of the American
Standard Version (ASV) of 1901, which itself was a revision of the King James
Version (KJV).

2. Translation Philosophy: The translators employed a philosophy of
"essentially literal" translation, striving to remain close to the original
Hebrew, Aramaic, and Greek texts while ensuring readability.

3. Reception: The RSV gained popularity among Protestant denominations and
was recognized for its scholarly rigor and literary quality.

Incorporation of Catholic Elements

1. Catholic Edition Introduction: In 1966, the Catholic Edition of the RSV
was published, which included the deuterocanonical books (often referred to
as the Apocrypha) that are accepted by the Catholic Church but not found in
the Protestant Bible.

2. Approval by the Church: The RSV-CE was officially approved for liturgical
use by the Catholic Church, making it an important resource for Catholics.
3. Revisions and Updates: The RSV-CE has undergone several revisions,
including the publication of the Second Catholic Edition in 2006, which made
minor updates to language and style while retaining the original
translation’s essence.

Features of the RSV Catholic Edition

The RSV-CE is distinguished by several unique features that enhance its use
in both personal devotion and public worship.

Translation Approach

1. Literal Translation: The RSV-CE maintains a balance between word-for-word
and thought-for-thought translation, ensuring accuracy while preserving
readability.

2. Inclusive Language: While the RSV-CE maintains traditional language in
many places, it has made efforts to be more inclusive where appropriate,
reflecting modern sensitivities without compromising theological integrity.

Textual Integrity

1. Deuterocanonical Books: The inclusion of these books adds richness to the



text and provides a more comprehensive view of the Scriptures from a Catholic
perspective.

2. Footnotes and References: The RSV-CE features extensive footnotes,
offering insights into the text, explanations of difficult passages, and
cross-references to other biblical texts.

Accessibility and Use

1. Readability: The language of the RSV-CE is contemporary yet maintains a
sense of reverence appropriate for Scripture, making it suitable for both
personal reading and liturgical use.

2. Study Resources: Various study editions are available, including
commentaries and study guides, which help readers engage with the text more
deeply.

Significance in Catholic Liturgy

The RSV-CE has played a vital role in the liturgical life of the Catholic
Church, impacting how Scripture is read and understood in worship settings.

Liturgical Use

1. Mass Readings: The RSV-CE is commonly used in the readings during Catholic
Mass, providing a familiar and respected translation for congregants.

2. Sacramental Preparation: Its language and style are often used in
sacramental preparation programs, helping candidates and their families
understand and appreciate the Scriptures.

Impact on Homilies and Teaching

1. Homiletics: Many priests and deacons rely on the RSV-CE for crafting
homilies, as its clarity and fidelity to the original texts facilitate deeper
insights into the Word of God.

2. Catechesis: The RSV-CE is frequently utilized in catechetical programs,
helping to form the faith of both children and adults within the Church.

Comparisons with Other Translations

In the landscape of biblical translations, the RSV-CE stands alongside
various other versions, each with its own strengths and weaknesses.



RSV-CE vs. New American Bible (NAB)

1. Translation Philosophy: While the NAB is often considered more dynamic and
accessible, the RSV-CE maintains a more traditional, literal approach.

2. Liturgical Approval: The NAB is the official text used in the U.S.
Catholic liturgy, while the RSV-CE is respected for its scholarly accuracy.

RSV-CE vs. New Revised Standard Version (NRSV)

1. Inclusivity: The NRSV employs a more inclusive language strategy, which
some readers prefer, while the RSV-CE retains more traditional language.

2. Audience: The NRSV has a broader ecumenical audience, while the RSV-CE is
specifically tailored for Catholic use.

Conclusion

The Bible Revised Standard Version Catholic Edition serves as a vital
resource for Catholics and other Christians seeking a faithful and accessible
translation of the Scriptures. Its historical background, unique features,
and significance in liturgy underscore its importance in the life of the
Church. As readers engage with the RSV-CE, they find not only a text that
offers spiritual nourishment but also a bridge connecting them to the rich
tradition of biblical scholarship and the enduring message of the Gospel.
Whether for personal study, liturgical use, or academic inquiry, the RSV-CE
continues to be a meaningful companion for those on their faith journey.

Frequently Asked Questions

What is the Revised Standard Version Catholic
Edition (RSVCE)?

The Revised Standard Version Catholic Edition (RSVCE) is a translation of the
Bible that is approved for use in the Catholic Church, incorporating the
deuterocanonical books that are part of the Catholic canon.

How does the RSVCE differ from other Bible
translations?

The RSVCE is based on the Revised Standard Version, which aims for a balance
between word-for-word and thought-for-thought translation. It includes the
Catholic canon, which contains additional books not found in most Protestant
Bibles.



When was the RSVCE first published?

The RSVCE was first published in 1966, following the original Revised
Standard Version published in 1952.

Who authorized the RSVCE for use in the Catholic
Church?

The RSVCE was authorized by the National Conference of Catholic Bishops in
the United States and has received the approval of the Vatican.

What are the main features of the RSVCE?

The RSVCE features a clear and modern English translation, retains a formal
equivalence approach, and includes extensive footnotes, introductions, and
cross-references to aid in study and understanding.

Is the RSVCE available in different formats?

Yes, the RSVCE is available in various formats, including print editions,
digital versions, and study Bibles, making it accessible for different reader
preferences.

Are there any notable differences between the RSV
and RSVCE?

The RSVCE includes the deuterocanonical books and has been adapted in certain
places to reflect Catholic doctrine, while the RSV is used more broadly in
Protestant contexts.

Can the RSVCE be used for liturgical purposes?

Yes, the RSVCE is approved for liturgical use in the Catholic Church,
including during Mass and other sacraments.

What is the significance of the RSVCE for Catholic
biblical scholarship?

The RSVCE is significant for Catholic biblical scholarship as it provides a
reliable translation that aligns with Catholic teaching and is suitable for
both personal study and scholarly work.
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CCCB Publications - Canadian Conferenc...
To this end, CCCB Publications is the official publishing division of the Canadian Conference ...

Weekday Lectionary - Canadian Conferenc...
This page provides in PDF format the Lectionary: Weekdays, which is currently ...

CCCB publishes new volume of the English-l...
Based on the NRSV translation of the Bible, and approved for use by the Bishops of ...

New French-language liturgical translation of t...
The Canadian edition of La Bible, Traduction officielle liturgique, will be available by the end of ...

La nouvelle Bible de la liturgie - Canadian Co...
La Bible, traduction officielle liturgique est la premiére traduction intégrale qui soit ...

CCCB Publications - Canadian Conference of Catholic Bishops
To this end, CCCB Publications is the official publishing division of the Canadian Conference of
Catholic Bishops (CCCB).

Weekday Lectionary - Canadian Conference of Catholic Bishops
This page provides in PDF format the Lectionary: Weekdays, which is currently out of print. Please
note: The revised Lectionary: Weekdays is currently in production. A release date will ...

CCCB publishes new volume of the English-language Lectionary ...
Based on the NRSV translation of the Bible, and approved for use by the Bishops of Canada and the
Holy See, the Canadian Lectionary is published exclusively by the Canadian Conference of ...

New French-language liturgical translation of the Bible on sale ...
The Canadian edition of La Bible, Traduction officielle liturgique, will be available by the end of this
November. The new translation has been published in France by Fleurus-Mame, with a special ...

La nouvelle Bible de la liturgie - Canadian Conference of Catholic Bishops
La Bible, traduction officielle liturgique est la premiere traduction intégrale qui soit spécifiquement
une ceuvre de I’Eglise catholique. Cette traduction entrera progressivement dans nos liturgies, ...

Revised lectionary approved for Canada - Canadian Conference ...
The Canadian Conference of Catholic Bishops (CCCB) will publish a revised Lectionary for Sundays
and Solemnities. This is the book of readings used in the public worship of the ...

New Website for the Approved Canadian Edition of the Roman ...
There are also links to Websites of Catholic Dioceses in Canada concerning the Roman Missal, as
well as links to Roman Missal Websites from English-speaking conferences of Bishops ...

Liturgy - Canadian Conference of Catholic Bishops
In the Liturgy, songs should be chosen which are of biblical inspiration, Gregorian chant in
particular. “Preference should be given to songs which are of clear biblical inspiration and ...



https://soc.up.edu.ph/09-draft/Book?dataid=Ptl61-2940&title=bible-revised-standard-version-catholic-edition.pdf

Bishops re-issue popular Scripture guide on line
It presents the conditions for fruitful reading of the Bible, suggests a plan to follow, and offers a list
of tools for deeper study. Finally, the guide offers some criteria for interpreting the Bible.

Information on the Bible liturgique and the French-language ...

Oct 18, 2013 - During the 2013 Plenary Assembly of the Canadian Conference of Catholic Bishops
(CCCB) this past September, Father Henri Delhougne, O.S.B., gave a presentation on the new ...
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